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About this manual
The instructions in this manual are
for 2 models.

The TCM-200DV is the model used
for illustration purposes.

TCM- 200DV 150
VOR ©) -
REC TIME @) -
/PLAY MODE

SPEED @) -
CONTROL

MIC jack ©) -

O: provided or supplied
—: not provided or not supplied

Note (TCM-200DV only)

Tapes recorded with the REC TIME/
PLAY MODE switch in the DOUBLE
position cannot be played properly on
a tape recorder without the REC
TIME/PLAY MODE switch function.

»Getting Started
N
Preparing a Power
Source

Choose one of the following power
sources.

Dry Batteries (see Fig. [X\-®)

Make sure that nothing is connected
to the DC IN 3V jack (this does not
apply to TCM-150 for USA/
Canada/Europe).

1 Open the battery compartment
lid.

2 Insert two R6 (size AA)
batteries with correct polarity
and close the lid.

Notes

® Do not charge a dry battery.

¢ Do not use a new battery with an old
one.

¢ Do not use different types of
batteries.

* When you do not use the unit for a
long time, remove the batteries to
avoid any damage caused by battery
leakage and subsequent corrosion.

* Dry batteries will not be drained
when another power source is
connected.

To take out the batteries

(see Fig. [}-®)

To attach the battery
compartment lid if it is
accidentally detached (see

Fig. [}-©)

When to replace the
batteries (see Fig.[}-®)
Replace the batteries with new ones
when the BATT lamp dims.

Notes

o After the batteries have been used
for a while, the BATT lamp may
flicker with the playback sound
when you turn up the volume;
however this does not mean that
you need to replace the batteries.

¢ The unit will play back normally for
a while, even after the BATT lamp
dims. However, replace the batteries
as soon as you can. If you do not,
subsequent recording will not be
done correctly.

Battery life* (approx. hours)

Sony Sony

alkaline R6P

LR6 (SG)** (SR)
Playback 16 4
Recording 25 6.5

* Measured value by the standard of
JEITA (Japan Electronics and
Information Technology Industries
Association). (Using a Sony HF
series cassette tape)

** When using a Sony LR6 (SG)
“STAMINA” alkaline dry batteries
(produced in Japan)

Note

The battery life may shorten
depending on the operation of the
unit.

For maximum performance we
recommend that you use alkaline
batteries.

House Current
(see Fig. [}-®) (except TCM-
150 for USA/Canada/Europe)

Connect the AC power adaptor to
DC IN 3V and to a wall outlet. Use
a commercially-available AC power
adaptor (rated output voltage/
current: 3 V DC/700 mA). Do not
use any other AC power adaptor.

O Polarity of
DR the plug

Notes

¢ The voltage of power supply is
different depending on the country.
Please buy an AC power adaptor in
the country where the product is to
be used.

¢ Depending on the AC power
adaptor, noise may be heard while
using the unit. Refer to the operating
instructions of the AC power
adaptor.

* Do not touch the AC power adaptor
with wet hands.

¢ Connect the AC power adaptor to an
easily accessible AC outlet. Should
you notice an abnormality in the AC
power adaptor, disconnect it from
the AC outlet immediately.

»Operating the Unit
N
Recording

(see Fig. E1-®, ®)

You can record right away with the

built-in microphone.

Make sure that nothing is connected
to the MIC jack (TCM-200DV only).

1 Insertanormal (TYPEI) tape
with the side to be recorded
facing the cassette holder.

2 For TCM-200DV only:
Set REC TIME/PLAY MODE to
the desired mode.
NORMAL (4.8cm/s): for
optimum sound.
Recommended for normal
recordings.
DOUBLE (2.4cm/s): for double
recording time (for example,
120 minutes using both sides of
a 60-minute cassette). Suitable
for recording conferences,
dictations, etc. Not
recommended for recording
music.

3 For TCM-200DV only:
Set VOR to H or L to start and
pause recording automatically,
depending on the recording
condition.
H (high) to record at
meetings or in a quiet and/
or spacious place.
L (low) to record for
dictation or in a noisy
place.
Set VOR to OFF to start and
stop recording manually.

Note

When the sound to be recorded is
not loud enough, set the VOR
switch to OFF, or the unit may
not start recording.

4 Ppress @ REC.
B PLAY is pressed
simultaneously and recording
starts.

At the end of the tape, recording
stops and the unit turns off
automatically.

—— Pressorslide
To W STOP

Stop

recording  PAUSE ==t in the
Pause direction of the arrow
recording To release pause

recording, release
PAUSE =,

Press and hold
Review the <€ REW/REVIEW
portion just ~during recording.
recorded Release the button at
the point to start.

Press B STOP and open
Eject a the cassette

cassette compartment lid.

* PAUSE == will also be
automatically released when
B STOP is pressed (stop-pause-
release function).

To monitor the sound
Connect an earphone (not supplied)
firmly to the EAR jack.

You cannot adjust the monitoring
volume.

Notes

* Do not use a High-position (TYPE II)
or metal (TYPE IV) tape. If you do
s0, the sound may be distorted when
you play back the tape, or the
previous recording may not be
erased completely.

® The SPEED CONTROL switch (see
reverse side) works in Playback
mode only. Recording will be made
independent of this control. (TCM-
200DV only)

Notes on VOR (Voice Operated
Recording) (TCM-200DV only)

e The VOR system is affected by the
environmental recording conditions.
When you use the system in a noisy
place, the unit will stay in Recording
mode. If the sound is too soft, on the
contrary, the unit will not start
recording. Set it to H (high) or L
(low) so that the system will pick up
the necessary sound only.

If you cannot get the results you
want, set it to OFF.

The VOR system may not record the
beginning of the sound you want to
record because it starts recording
only after it catches the sound. For
an important recording, set it to
OFF.

To prevent a tape from
being accidentally recorded
over (see Fig. [F]-©)

Break off and remove the cassette
tabs. To reuse the tape for
recording, cover the tab hole with

adhesive tape.

(turn over)

Popis navodu

InStrukcie obsiahnuté v tomto
manudli st uréené pre 2 typy.
Na ilustraciach je zobrazeny typ
TCM-200DV.

TCM- 200DV 150
VOR O -
REC TIME @] -
/PLAY MODE

SPEED O -
CONTROL

zdierka

MIC O -

O je sucastou alebo sa dodava
—: nie je suc¢astou alebo sa
nedodava

Poznamka (iba typ TCM-200DV)
Pésky, ktoré su nahraté pri
nastavenom prepinac¢i REC TIME/
PLAY MODE v polohe DOUBLE, nie je
mozné spravne prehrat na
magnetoféne, ktory nie je vybaveny
prepinacom s funkciou REC TIME/
PLAY MODE.

»Zaciname
]
Priprava zdroja napatia

Vyberte si jeden z nasledujucich
zdrojov napatia.

Suchy galvanicky ¢lanok
(pozri obr. [N-®)

Uistite sa, Ze do konektorovej
zasuvky DC IN 3V nie je ni¢
pripojené (toto sa nevztahuje na typ
TCM-150 urceny pre USA, Kanadu
a Europu).

1 Odstrarite kryt priestoru pre
batérie.

2 VloZzte dve batérie typu R6
(velkosti AA), pricom dbajte na
ich spravnu polaritu. Zatvorte
kryt.

Poznamky

® Suché galvanické ¢lanky nenabijajte.

¢ Nepouzivajte novu batériu v
kombinacii so starou.

¢ Nepouzivajte naraz rézne typy
batérii.

* Ak zariadenie dlhiu dobu
nepouzivate, vyberte batérie, &im
zabranite moznym $kodam
spbsobenym vytekanim batérii a
naslednou koréziou.

* Suché galvanické ¢lanky sa po
pripojeni iného zdroja napétia
nepouzivaju.

Vybratie batérii (pozri obr.

R-®)

Pripevnenie uvolneného krytu
priestoru pre batérie (pozri obr.

B-©)

Kedy vymenit batérie (pozri
obr. [N-©)

Batérie vymerite za nové vtedy, ak
indikator BATT svieti nevyrazne.

Poznamky

* Po urgitom ¢ase pouzivania batérii
sa moOze stat, Ze poc¢as prehravania
pri vy$Sej hlasitosti blika indikator
BATT, neznamena to vSak, Ze je
batérie potrebné vymenit.

* Zariadenie bude urcitd dobu nad’alej
pracovat spravne aj vtedy, ak
svetelny indikator BATT svieti
nevyrazne. Batérie vSak vymerite ¢o
najskor. Ak ich nevymenite,
nasledné nahravanie nebude
vykonané spravne.

Zivotnost batérii* (priblizna
hodnota v hodinach)

Sony Sony

alkalické R6P

LR6 (SG)** (SR)
Prehravanie 16 4
Nahravanie 25 6,5

* Hodnota odmerana podla
Standardu asociacie JEITA (Japan
Electronics and Information
Technology Industries Association).
(Pouzitim magnetofonovej pasky
Sony HF.)

Ak pouzivate alkalické batérie typu
Sony LR6 (SG) “STAMINA”
(vyrobené v Japonsku)

*

*

Poznamka

Zivotnost batérie sa moze znizit v
zavislosti od spdsobu pouzitia
zariadenia.

Pre maximalny vykon odporu¢ame
pouzitie alkalickych batérii.

Pouzitie na sietové napatie
(pozri obr. [Y-®) (okrem typu
TCM-150 pre USA, Kanadu a
Eurépu)

Pripojte sietovy adaptér ku
konektorovej zasuvke oznacenej
ako DC IN 3V a zasurite ho do
sietovej zasuvky. Pouzivajte
komeréne dostupny napajaci
adaptér (nominalne vystupné
napétie/prad: 3 V DC/700 mA).
Nepouzivajte Ziadne iné sietové
adaptéry.

%@'0

Poznamky

¢ Napatie zdroja napajania sa lisi v
zavislosti od krajiny. Napajaci
adaptér si zakupte v krajine, v ktorej
produkt planujete pouzivat.

¢ \/ zavislosti od napéjacieho adaptéra
méze byt pri pouzivani jednotky
pocut Sum. Pozrite si navod na
pouzitie napajacieho adaptéra.

¢ Nedotykajte sa sietového adaptéra
mokrymi rukami.

e Sietovy adaptér pripojte do lahko
dostupnej sietovej zasuvky. Ak by
ste na siefovom adaptéri
spozorovali odchylky od
normalneho fungovania, adaptér od
sietovej zasuvky ihned’ odpojte.

Polarita
zastréky

» Pouzivanie
zariadenia

]

Nahravanie

(pozri obr. E]-®, ®)

Nahravat moézete priamo pomocou
vstavaného mikrofénu.
Presvedcite sa, Ze v konektorovej
zasuvke oznacenej MIC nie je ni¢
zapojené (iba typ TCM-200DV).

1 Vioste normainu (TYPE 1) pasku
tak, aby strana uréena na
nahravanie bola oto¢ena k
dvierkam kazetového priestoru.

2 1ba pre typ TCM-200DV:
Zvolte pozadovany rezim
nastavenim prepinaca REC
TIME/PLAY MODE do
prislusnej polohy.

NORMAL (4,8 cm/s): pre
optimalny zvuk. Odporucané
pre bezné nahravky.

DOUBLE (2,4 cm/s): pre
dvojnasobny ¢as nahravky
(napriklad 120 minut pri pouziti
obidvoch stran 60-minudtovej
kazety). Vhodny na nahravanie
konferencii, hovoreného slova
atd. Nie je vhodny na
nahravanie hudby.

3 Iba pre typ TCM-200DV:

Ak chcete nahravanie v

zavislosti od podmienok

automaticky spustit a

pozastavit, nastavte prepinac

VOR do polohy H alebo L.
Poloha H (vysoka) je
uréena na nahravanie na
schbédzach alebo v tichych
a priestornych
miestnostiach.
Poloha L (nizka) je uréena
na nahravanie hovoreného
slova (diktovanie) alebo v
hluénom prostredi.

Ak chcete nahravanie spustat a

zastavovat ru¢ne, nastavte

prepina¢ VOR do polohy OFF.

Poznamka

Ak nahravany zvuk nie je
dostato¢ne intenzivny, nastavte
prepina¢ VOR do polohy OFF.
Inak sa méze stat, Ze zariadenie
nezaé¢ne nahravat.

4  statte tiacidlo @ REC.
Sucasne sa stlaci tlacidlo
> PLAY, ¢im sa zacne
nahravanie.

Nahravanie sa na konci pasky
zastavi a zariadenie sa automaticky
vypne.

Ak chcete  Stlacte alebo posuiite
Zastavit Tlacidlo B STOP
nahravanie
Pozastavit ~ PosUva¢ PAUSE == v
nahrdvanie  smere Sipky.
Ak chcete pokracovat' v
pozastavenom
nahravani, uvolnite
postvac PAUSE == *,
Prezriet si Pocas nahravania
prave stlacte a drzte stlacené

nahratu cast tlacidlo
<< REW/REVIEW.
Tlagidlo uvolnite v
mieste, od ktorého sa
ma zacat nahravat.

Vybrat Stlacte tlacidlo B STOP
kazetu a otvorte kryt priestoru
pre pasku.

* Posuva¢ PAUSE ==a s3 taktiez
automaticky uvolni pri stlaceni
tlacidla M STOP (funkcia zastavit-
pozastavit-uvolnit).

Monitorovanie zvuku

Pripojte slichadlo (nie je sucastou)
pevne do konektorovej zasuvky,
oznacenej ako EAR.

Monitorovaciu Uroven nie je mozné
zmenit.

Poznamky

¢ Nepouzivajte pasky typu High-
position (TYPE 1II) alebo metal (TYPE
1V). Pri ich pouziti moze dojst pocas
prehravania ku skresleniu zvuku
alebo sa predchadzajica nahravka
nemusi vymazat Uplne.

¢ Prepina¢ SPEED CONTROL (pozri
zadnu stranu) funguje iba v rezime
prehravania. Nahravka sa uskuto¢ni
nezavisle od jeho nastavenia. (iba
typ TCM-200DV)

Poznamky tykajice sa systému
VOR (Voice Operated Recording -
nahravanie ovladané hlasom) (iba
typ TCM-200DV)

¢ Systém VOR je ovplyvneny
podmienkami prostredia pri
nahravani. Ak pouZzijete systém v
hluénom prostredi, zariadenie
zostane v rezime nahravania.
Naopak, ak je zvuk prili$ tichy,
zariadenie neza¢ne nahravat.
Prepina¢ nastavte do polohy H
(vysokd) alebo L (nizka), aby sa
snimal iba pozadovany zvuk.

Ak nemézete dosiahnut pozadované
vysledky, nastavte prepina¢ do
polohy OFF.

Systém VOR mozno nenahra
zaciatok zvuku, ktory chcete nahrat,
pretoZe nahravanie sa spusti az po
zachyteni zvuku. Ak je nahravanie
dolezité, nastavte prepina¢ do
polohy OFF.

Ochrana pasky pred nezelanym
vymazanim (pozri obr. [£]-©)
Odlomte a odstrarite vylamovacie
pl6sky na kazete. Ak chcete pasku
znova pouzit na nahravanie,
prelepte vzniknuté otvory lepiacou
paskou.

(obratte)

O paHHOM
pykoBoacTse

WHCTpyKUMn B AAHHOM
pPyKOBOACTBE pacnpoCTpaHATCA
Ha 2 moaenu.

TCM-200DV aBnaeTca Moaenbio,
ncnonb3yemoi ann
UNNIOCTPATMBHBIX LENen.

TCM- 200DV 150
VOR ©) -
REC TIME ©) -
/PLAY MODE

SPEED ©) -
CONTROL

MHesno MIC O —
O:npunaraeTca unu noctasnAeTca

—: He npunaraeTcA unu He
nocrtasnAeTcA

lpumeyaHne

(ronbko mogesns TCM-200DV)
JleHTbl, 3anucaHHble, Koraa
nepekntoyatens REC TIME/PLAY
MODE HaxoauTca B NOMOXeHUn
DOUBLE (yaBaviBaHuA), He MoryT
6bITb NPaBUILHO BOCNPON3BEAEHbI Ha
MarHWTopoHe, KOTOpbIN He UMeeT
dyHKUMK nepekntoyatena REC TIME/
PLAY MODE.

AyanokacceTHbl ANKTOOH
CpoenaHo B Kutae

NarotoButens: CoHn KopnopenwH
Appec: 1-7-1 KoHaH,

MuHaTo-ky, Tokmo 108-0075, SnoHus
CTtpaHa-npoussoguTens: Kutan

» logroTtoBka K

IKcnnyaraynn

|
NMoarotoBka
UCTOYHUKA NUTAHUA

BbibepuTe 0AnH U3 cneayowmx
MNCTOYHWNKOB NUTaHNA.

Cyxue 6aTtapeiku (cm. puc.
R-®)

Y6eamTech, YTO HAYTO He
noacoeavHeHo K pasbemy DC IN 3V
(31O He oTHOCUTCA K MOoaenu TCM-
150 ana CLUA/KaHaga/EBponbl).

1 OTKpoWTe KpbILLKY
6aTapenHoro oTceka.

2 BcTtaBbTe gBe cyxue
6artapeiikn R6 (pa3mepa AA),
cobnoaan NoNAPHOCTb, U
3aKpOWTE KPbILLKY.

MpumeyaHna

* He 3apaxanTte cyxue 6aTtapeniku.

® He ncnonb3yinTe HOBYtO 6aTapemnky
co cTapoMn.

® He ncnonb3yiiTe pasnuyHble TUnbl
6arapeek.

* Ecnu Bbl He HamepeBaeTech
ucnonb3osatb Baw annapat B
TeyeHue AnNuUTeNbHOro nepuoaa
BpeMeHW, yaanute 6atapenkun ana
npeaoTBpaLLeHUA NoBPeXaeHNA
BCIIeACTBUE YyTeukmn U3 6atapeek u
nocneaytoLLlen Kopposuu.

* Cyxve 6aTapeinku He byayT
paspAXxaTbCA NpW NOAKIIOHEHUN
[IPYroro NCTOYHUKA NUTaHUA.

OnA ypaneHua 6atapeek (cMm.

puc. [X-®)

[OnA npukpenneHua KpbIWKn
6aTapeiHOro oTceka, ecsiu oHa
crly4aiHO OTCOeaAuHUTCA (CM.

puc. [}-©)

Korpa 3ameHATb 6aTapeikun

(cm. puc. [N-®)
3ameHnTe H6aTapenku Ha HoBble,
€eCNn NOTyCKHeeT namnoyka BATT.

lMpumevaHus

¢ [Mocne TOro, Kak 6aTapeviku 6yay T
MCNonb30BaHbl B TeYEHMe
onpeneneHHoro BpeMeHu,
namnoyka BATT moxeT muratb €
BOCMPON3BEAEHNEM 3BYKa, €CNN
Bbl noBbICMTE rPOMKOCTb; OAHAKO,
9TO He 03HayaeT, YTo Bam cneayet
3aMeHUTb 6aTapenku.

* Annapart 6yae T BOCNPOMU3BOANTb
3BYK 06bI4HbIM 06pPa30M B TeHeHne
onpeneneHHoro BpeMeHn jaxe
nocre TOro, Kak NoTyckHeeT
namnoyka BATT. OaHako
6aTapeinku cnegyeT 3aMeHUTb Kak
MOXHO 6bicTpee. Ecnu Bbl aToro He
chenaeTe, nocneaytolan 3anucb
He 6yAe T BbiNosHeHa
Haanexatmm obpasom.

Cpok cny6bl 6aTapeek*
(MpubnusnuTenbHO B Yacax)

LLlenoyHble  Batapeitku
6Garapeitku  Sony R6P
SonyLR6  (SR)

(SG)**
Bocnpousseaenne 16 4
3anucb 25 6,5

3HaueHune n3amepeHo no ctaHaapTy
JEITA (Japan Electronics and
Information Technology Industries
Association). (C unonb3oBaHunem
KacceTHow neHTbl Sony cepun HF)

** T1pn Ncnonb3oBaHUK CYXUX
LienoYyHbix 6atapeek Sony LR6
(SG) “STAMINA” (caenaHHbIX B
AnoHun)

lMpumevyaHne

Cpok cny>6bl 6aTapeek MOXeT
cTaTb KOpOYe B 3aBUCUMOCTM OT
3KcnnyaTauuu annapara.

[nAa makcumarsbHow
apheKTUBHOCTM paboThbl Mbl
pekomeHayeMm, 4Tobbl Bbl
MCMOIb30BasM LESIoYHble
6aTapenku.

AnekTpuyeckas ceTb
(cm. puc. [N-®) (kpome
moaenu TCM-150 ana CLUA/
KaHapbl/EBponbl)

MoacoennHuTe ceTeBol anantep
NepeMeHHOro Toka K rHesay
noctoaHHoro Toka DC IN 3V u k
CTeHHOW po3eTke. Vcnonbayite
MMEIOLWMIACA B HaNU4mMm agantep
NepeMeHHOro Toka (HOMUHanbHoe
BbIXO/AHOE HanpsXeHue/cuna Toka:
3V DC/700 mA). He ucnonbayiite
KaKomn-nubo apyrovi ceTeBow
afantep NepemMeHHOro Toka.

@/ O MonAapHoCcTb
<4>_'.3 pasbema
MpumevaHnsa

* HanprAxxeHve aneKTpu4eckon cetu
OoTIM4aeTcA B 3aBUCMOCTH OT
cTpaHbl. MNokynanTe, noxanyncra
ceTeBO agantep nepeMeHHoro
TOKa B CTpaHe, rae nsgenve 6yaet
MCMOoNb30BaTLCA.

B 3aBMCMMOCTVM OT UCMOSb3YyEeMOro
ajantepa nepemMeHHoro Toka,
BO3MO>HO, MPU UCMONMb30BaHNN
ycTponcTea 6yaeT CrbILEH LyM.
CM. MHCTPYKLUMM MO dKCNyaTauum
ajanTepa nepemMeHHoro Toka.

He poTparuBaiiTech Ao agantepa
CeTEeBOro NUTaHNA BRaXHbIMU
pykamu.

HapexHee noakniounte agantep
CeTeBOro NUTaHUA K po3eTke
nepemMeHHOro Toka, HaxoAALeicA B
Nerko JoCTynHOM mecTe. 3ameTns
OTKITIOHEHUA B HOpMarnbHoM paboTe
ajanTepa ceTeBoro nuTaHuA,
HeMe/JIeHHO OTCOeUHNTE ero oT
pO3eTKM NepeMeHHOro Toka.

» Okcnnyarayusa

annapara
]
3anucb

(cm. puc. B-®, ®)

Bbl MOXXeTe oCyLIeCTBNATL 3anncb
HenocpeACTBEHHO Yepes
BCTPOEHHbIA MUKPOCOH.
Y6eaoumTech, 4TO HUYEro He
noaknto4eHo K rHesgy MIC (Tonbko
mozens TCM-200DV).

1 Bcrassre HopmarnbHyto (TYPE
I) NeHTY CTOPOHOMN, C KOTOPOMN
6yAeT HauMHaTbLCA 3anuchb,
obpalleHHON K aep>xaTento
KacceTbl.

2 Tonbko anAa mogenu TCM-
200DV:
YcTaHoBUTE nepekniovaTenb
REC TIME/PLAY MODE Ha
>Kenaembiin PexxuM.
NORMAL (4,8 cwv/c): ana
nosly4eHUA onTUMansLHOro
3ByKa.
PekomeHayeTcA AnA 06bl4HbIX
3anucen.
DOUBLE (2,4 cwm/c): anAa
YABOEHWA BPEMEHU 3anvcu
(Hanpmmep, 120 MUHYT C
ncnonb3oBaHvem obenx
CTOPOH 60-MUHYTHOM
KacceTbl). MNoaxoauT anA
3anmcu KoHgepeHLui, peyn n
T.n. He pekomeHayeTca
Mcnonb3oBaTh ANA 3anucu
MY3bIKW.

3 Tonbko ana mogenu TCM-
200DV:
YctaHosute VOR B
nonoxenve H nnu L, 4Tobbl
aBTOMaTUYECKM HaYvaTb U
yCTaHOBUTb 3anuch Ha naysy B
3aBUCUMOCTH OT YCOBWiA
3anmcu.
H (Bblcokuin) anA 3anucu
Ha MUTUHrax unu B TUXOM
W/vnu NPoOCTOPHOM MecCTe.
L (HmM3kui) onA sanucu
OVKTaHTa UK B LUYMHOM
mecTe.
YctaHosute VOR B
nonoxexue OFF anA Havana un
OCTaHOBKM 3arn1cy Bpy4Hyto.

Mpumevanne

Korpaa 3Byk ana sanucu
HEeAOCTaTOYHO FPOMKWNA,
yCTaHOBWTE NepeknioyaTens
VOR B nonoxenue OFF, B
NPOTMBHOM Cry4ae annapar
MOXET He HayaTb 3anwucb.

4 Haxwure @® REC.
OJHOBPEMEHHO HaxXumaeTca
> PLAY, 1 HaunHaeTcA
3anunchb.

B KOHUe neHTbl 3an1cb
OCTaHaBnuMBaeTCA, U annapart
BblK/ll04aeTCcA aBTOMaTUYECKWN.

Ona Haxxmute unun
nepeaABuHbTE

OcTaHoBa B STOP

3anucu

May3bl 3anncn PAUSE == B
HanpaeneHun
CTPEenKu.

[na oTknoveHnna
naysbl 3anucu
ocsoboante
PAUSE ==*,

Mpocnywmsanua HaxxmuTte u aepxurte

TOJSIbKO 4TO << REW/REVIEW
3anuncaHHowm BO BPemA 3anucu.
Yyactu OTnycTUTE KHOMKY B
TOYKe Havana
BOCMPOU3BEAEHNA.
N3Bneyenuns HaxxmuTe KHoMnKy
KacceTbl B STOP un oTkponTte

KPbIWKY OTCeKa anA
KacceTbl.

*

PAUSE == aBTOMaTU4ECKU
OTKJIIOHaETCA NpU HaXxaTum
B STOP (cpyHKUMA ocTaHoBa-
ocBob0XAeHNA-Nay3bl).

Ana npocnywusaHuAa 3ByKa
HapexHo noacoeanHute
HayLWHWKM (He npunaratlTca) K
rHe3pny EAR.

Bbl He MOXeTe oTperynuposatb
npocnyLwnBaemblii 3BYyK.

MpumevyaHunsa

® He ncnonb3yiiTe NEHTY C BbICOKUMM
xapakTepuctukamm (TYPE II) unmn
Ha meTannuyeckon ocHose (TYPE
1V). B npoTnBHOM cnyyae npu
BOCMPOU3BEAEHUN NEHTbI MOXET
HabnoaaTbCA yXyAleHne
3BYyYaHuA, unn 6onee paHHue
3anncy MoryT CTMpaTbeA He
MOJTHOCTbIO.

Mepeknioyatens SPEED CONTROL
(cM. Ha obpaTHOW CTOpOHe)
paboTaeT TONIbKO B pexunme
BocnpousseeHna. 3anunck yaet
BbIMONTHATLCA HE3aBUCMMO OT 3TOro
opraHa ynpasfieHUA. (TObKO
mogens TCM-200DV)

Mpumevanna no ¢pyHkumn VOR
(3anuce, ynpaBrisemas rosiocom)
(tonbko mogens TCM-200DV)

* Ha pa6oty cuctemol VOR
0Ka3sblBalOT BVAHNE OKpYXatoLume
ycnosuA 3anuecu. Mpu
MCMONb30BaHWMN CUCTEMBI B LLIYMHOM
MecTe annapart 6ygeT octaBaTbCA B
pexxume 3anucu. N HaobopoT, ecnu
3BYK CIIMLLKOM TUXUI, annapar He
byneT HauMHaTb 3anuchb.
YcTaHosuTe nonoxexune H
(BbICOKMIA) N L (HN3KUI), 4TOBLI
cucTema Bbibupana Tonbko
HeobxoAuMbIN YpOBEHb 3BYyKa.

Ecnn Heobxoanmble pesynbTaTbl
HEBO3MOXHO MOMYyYNTb, yCTAHOBUTE
nonoxexne OFF (Bbikn.).

Cuctema VOR MoxeT He 3anucaTtb
Havano 3ByKa, 3anmcb KOTOPOro
Heo6x041MO BbINOSHUTbL, MOTOMY
YTO 3anMCb HAYMHAETCA TONbKO
nocne obHapy>eHVA 3ByKa
cuctemoii. Mpun BbINONHEHUN
Ba>KHOW 3anucu ycTaHoBUTE
nonoxexve OFF (Bbikn.).

LinA npefoxpaHeHWUA NEHTbI OT
CNy4aiiHOro BbINOJHEHUA
HoBo# 3anucu (cm. puc. E1-©)
Bbinomarite u yaanute nenectku
kacceTbl. C Lieibio NOBTOPHOro
MNCNoJsib30BaHUA NeHTbl And 3anucun
3aKp017|Te OoTBepcCTHUe OT NienecTka
JINNKOWN NEHTOMN.

(cm. Ha o6bopoTe)
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Recording from
Various Sound
Sources (see Fig. [4)
(TCM-200DV only)

Recording with an
External Microphone

Connect a microphone to the MIC
jack.
There is a tactile dot beside the MIC jack.

Use a microphone of low
impedance (less than 3 kQ) such as
the ECM-115 (not supplied).

When using a plug-in-power
system microphone, the power to
the microphone is supplied from
this unit.

Note

When recording with an external
microphone, the VOR system may not
work properly due to difference in
sensitivity .

Recording from Another
Equipment

Connect another equipment to the
MIC jack using the RK-G64HG
connecting cord (not supplied).

]
Playing a Tape (see
Fig. [3])

1 Insert a cassette with the side to
be played facing the cassette
holder.

2 For TCM-200DV only:
Set REC TIME/PLAY MODE to
the same position as that used
for recording.
To playback commercially
available music tape, etc., select
NORMAL.

3 Press B PLAY and then adjust
the volume.
The B PLAY button has a tactile
dot on it and the VOL control also
has a tactile dot beside it to show the
direction to turn up the volume.

4 For TCM-200DV only:
Adjust the tape playback speed.
Turn SPEED CONTROL to:
SLOW (slow) to play back at a
slower speed.
Center position to play back at
normal speed.
FAST (fast) to play back at a
faster speed.

At the end of the tape, playback
stops and the unit turns off
automatically.

If you plug in headphones (not
supplied) to the EAR jack, you will
get monaural output from both left
and right channels.

To Press or slide

Stop playback/ M STOP
stop fast

forward or

rewind

Pause playback PAUSE ==~ in the
direction of the
arrow
To release pause
playback, release

PAUSE mei,
Search forward Press and hold
during »» FF/CUE and
playback (CUE) release it at the point
you want.
Search Press and hold
backward <4<« REW/REVIEW
during and release it at the
playback point you want.
(REVIEW)
Fast forward**  »» FF/CUE during
stop
Rewind** << REW/REVIEW

during stop
Start recording @ REC

during

playback

Eject a Press B STOP and
cassette open the cassette

compartment lid.

* PAUSE === will also be
automatically released when
B STOP is pressed (stop-pause-
release function).

** If you leave the unit after the tape
has been wound or rewound, the
batteries will be consumed rapidly.
Be sure to press ll STOP.

Note on REVIEW

Playback may not start automatically
even if you release

<4« REW/REVIEW at the end of the
tape. To start playback again, press
B STOP, then press B> PLAY.

» Additional
Information

[
Precautions

On power

® Operate the unit only on 3 V DC.
For AC operation, use the AC
power adaptor recommended for
the unit. Do not use any other
type. For battery operation, use
two R6 (size AA) batteries.

On the unit

* Do not leave the unit in a location
near heat sources, or in a place
subject to direct sunlight,
excessive dust or mechanical
shock.

® Should any solid object or liquid
fall into the unit, remove the
batteries or disconnect the AC
power adaptor, and have the unit
checked by qualified personnel
before operating it any further.

* Keep personal credit cards using
magnetic coding or spring-wound
watches, etc. away from the unit
to prevent possible damage from
the magnet used in the speaker.

e If the unit has not been used for a
long time, set it in the playback
mode to warm it up for a few
minutes before inserting a tape.

On tapes longer than 90
minutes

We do not recommend the use of
tapes longer than 90 minutes except
for a long continuous recording or
playback. They are very thin and
tend to be stretched easily. This
may cause malfunction of the unit
or sound deterioration.

If you have any questions or
problems concerning your unit,
please consult your nearest Sony
dealer.

[
Maintenance

(see Fig. @)

To clean the tape heads and
path

Press @ REC while pushing the
lever in the tape compartment.
Wipe the heads, pinch roller, and
the capstan with a cotton swab
moistened with alcohol after every
10 hours of use.

To clean the exterior

Use a soft cloth slightly moistened
in water. Do not use alcohol,
benzine or thinner.

]
Troubleshooting

Should any problem persist after
you have made these checks,
consult your nearest Sony dealer.

The unit does not operate.

¢ The batteries have been inserted
with incorrect polarity.

¢ The batteries are weak.

® PAUSE ==~ is slid in the
direction of the arrow.

® The AC power adaptor is not
firmly connected.

¢ The unit will not run on dry
batteries if the AC power adaptor
is left plugged into the DC IN 3V
jack even though you disconnect
the AC power adaptor from the
power source (this does not apply
to TCM-150 for USA /Canada/
Europe).

You cannot press @ REC.
¢ The tab on the tape has been
removed.

Recording cannot be made.

¢ Connection is made incorrectly.

* VOR has been set to the improper
position when VOR function
works (TCM-200DV only).

Recording is interrupted.

* VOR is set to H or L. When you
do not use VOR, set it to OFF.
(TCM-200DV only)

Recording cannot be erased

completely.

¢ The erase head is contaminated.

* You are using a High-position
(TYPE II) or metal (TYPE IV) tape.

You cannot play the tape.
e The tape has reached the end.
Rewind the tape.

No sound comes from the

speaker.

® The earphone is plugged in.

® The volume is turned down
completely.

The sound drops out or has with

excessive noise.

¢ The volume is turned down
completely.

¢ The batteries are weak.

¢ Use the unit away from
radiowave-emitting devices such
as cellular phones.

¢ The heads need cleaning. See
“Maintenance.”

* Direct placement of the cassette
tape on the speaker resulted in
magnetization and deteriorated
tonal quality.

® You are using a High-position
(TYPE II) or metal (TYPE IV) tape.

Tape speed is too fast or too slow

in Playback mode.

* Improper setting of the REC
TIME/PLAY MODE switch. Set it
to the same speed as that used for
recording. (TCM-200DV only)

¢ SPEED CONTROL is set at a point
other than the center (TCM-
200DV only).

® The batteries are weak.

.
Specifications

Recording system
2-track 1 channel monaural

Tape speed
4.8cm/sor24cm/s

Frequency range
250 Hz - 6 300 Hz using nomal
(TYPE I) cassette (with REC
TIME/PLAY MODE switch* at
“NORMAL")

*TCM-200DV only

Speaker
Approx. 5.0 cm (2 in.) dia.

Power output
TCM-200DV: 350 mW (at 10 %
harmonic distortion)

TCM-150: 250 mW (at 10 %
harmonic distortion)

Input (TCM-200DV only)
Microphone input jack (minijack)
sensitivity 0.2 mV for 3 kQ or
lower impedance microphone

Output
Earphone jack (minijack) for 8 Q -
300 Q earphone

Variable range of the tape speed
From approx. +30% to —15% (with
REC TIME/PLAY MODE switch*
at “NORMAL")

*TCM-200DV only

Power requirements
® 3V DC batteries R6 (AA) x 2
¢ External DC 3 V power sources

(except TCM-150 for USA/
Canada/Europe)

Dimensions (w/h/d) (incl. projecting

parts and controls)

Approx. 86.9 x 116.3 x 36.5 mm
(31/2x45/sx17/16in.)

Mass (main unit only)
TCM-200DV:

Approx. 171 g (6.1 0z.)
TCM-150:
Approx. 169 g (6.0 0z.)

Supplied accessories
Cassette tape C-90 (1) (TCM-150
for USA and Canada only)

Sony alkaline battery (2) (TCM-150
for USA and Canada only)

Design and specifications are subject
to change without notice.

Ak chcete Stlacte alebo

Nahravanie z r6znych posuiite
ZdrOjOV zZvu ku Zastavit Tlacidlo B STOP.
i prehravanie
(pozri obr. [€) alebo rychle
. previjanie
('ba typ TCM'ZOODV) dopredu alebo
dozadu
Nahravanie pomocou F‘OZ;S@V“{ Exfjﬂs"éé
< . , prehravanie —_v
externého mikrofénu smere Sipky.
Pripojte mikrofén do konektorovej ggkcrgggﬁaf v
zasuvky MIC. ozastavenom
Vedla konektorovej zasuvky MIC sa zrehrévani, uvolnite
nachddza dotykovy bod. posuvac
PAUSE =",
Pouzite mikroféon s nizkou Vhiadavat Stiacie a drite
) ; ) yhladava
impedanciou (menej ako 3 kQ), ako smerom stladens tladidlo

napriklad typ ECM-115 (nie je
sucastou).

Zariadenie umoznuje pouzit
mikrofén, napajany priamo z
konektorovej zasuvky.

Poznamka
Pri nahravani pomocou externého

dopredu potas »» FF/CUE.
prehravania Uvolnite ho po

(CUE) dosiahnuti
hladaného miesta
na paske.

Vyhladavat Stladte a drzte

smerom stlacené tlacidlo

dozadu potas <€« REW/REVIEW.
prehravania Uvolnite ho po

mik{ofé_nq mﬁie_ systém V’OR kVﬁ,” (REVIEW) dosiahnuti
odli$nej citlivosti pracovat nespravne. hladaného miesta
na paske.
Nahravanie z iného Rychlo Tiadidlo »» FF/CUE
. . dopredu** pocas zastavenej
zariadenia ¢innosti.
Pripojte iné zariadenie do Previjanie™ Efigg’w REVIEW
konektorovej zasuvky MIC pouzitim M / .
Ly . pocas zastavenej
pripojnej Snury typu RK-G64HG (nie &innosti.
je stcastou). Zacat Tlatidlo @ REC.
nahravanie
pocas

|
Prehravanie pasky

(pozri obr. [3))

1 Vioste pasku tak, aby strana
uréend na prehravanie bola
otocena k dvierkam
kazetového priestoru.

2 Iba pre typ TCM-200DV:
Prepina¢ REC TIME/PLAY
MODE nastavte do tej istej
polohy, aka bola pouzita pri
nahravani.

Ak chcete prehravat bezne
dostupné pasky s hudobnymi
nahravkami, vyberte rezim
NORMAL.

3 stlaste tlagidlo B PLAY a
upravte hlasitost.
Na tlacidle = PLAY a vedla
ovladacieho prvku VOL sa
nachadza dotykovy bod, ktory
zobrazuje smer zvysovania
hlasitosti.

4 \ba pre typ TCM-200DV:
Upravte rychlost prehravania
pasky.

Nastavte prepinaé SPEED
CONTROL do jednej z
nasledujucich poléh.

SLOW (pomaly) na prehravanie
nizSou rychlostou.

Strednej polohy na prehravanie
normalnou rychlostou.

FAST (rychlo) na prehravanie
vys$Sou rychlostou.

Prehravanie sa na konci pasky
zastavi a zariadenie sa automaticky
vypne.

Ak do konektorovej zasuvky EAR
zasuniete sluchadla (nie st
sucastou), z pravého aj favého
kanala budete po¢ut monofénny
zvuk.

prehravania
Vybrat kazetu

Stlacte tlacidlo
B STOP a otvorte
Kryt priestoru.

* Stlacenim tla¢idla B STOP sa
automaticky uvolni aj postuvac
PAUSE ==~ (funkcia zastavit-
pozastavit-uvolnit).

Ak po pretoceni pasky na koniec
alebo zacdiatok nechate zariadenie
nadalej v ¢innosti, d6jde k
vyraznému vybitiu batérii.
Presvedcite sa, ¢i ste stlacili
tlacidlo M STOP.

Poznamka k tlacidlu REVIEW
Prehravanie sa nemusi spustit
automaticky ani v takom pripade, ak
na konci pasky uvornite tlacidlo

<<€ REW/REVIEW. Ak chcete znova
spustit prehravanie, stlacte tlacidlo
B STOP a potom stlacte tlacidlo

B PLAY.

» DalsSie informacie

|

Odporucania

Napajanie

¢ Zariadenie prevadzkujte len na
jednosmerné napétie 3 V. V
pripade prevadzky na striedavé
napéatie pouzite sietovy adaptér
odporucany pre toto zariadenie.
Nepouzivajte Ziadne iné typy. V
pripade prevadzky na batérie
pouzite dve batérie typu R6
(velkosti AA).

Zariadenie

* Nenechavajte zariadenie v
miestach blizko zdrojov tepla
alebo tam, kde by mohli byt
vystavené priamemu slne¢nému
Ziareniu, nadmernému mnozstvu
prachu alebo mechanickému
poskodeniu.

¢ \/ pripade, ze sa do zariadenia
dostane ubovolny pevny objekt
alebo tekutina, vyberte batérie
alebo odpoijte sietovy adaptér a
pred d'al§im pouzitim nechajte
zariadenie prezriet odbornikovi.

* Aby ste predisli moznému
poskodeniu osobnych kreditnych
kariet s magnetickym prizkom
alebo mechanickych
naramkovych hodin magnetom
reproduktora, odstrante uvedené
predmety z blizkosti zariadenia.

¢ Ak zariadenie nebolo dlhsiu dobu
pouzité, pred vliozenim pasky ho
na niekolko minut nastavte do
rezimu prehravania, aby sa
zohrialo.

Pasky dlhsie ako 90 minuat

S vynimkou dlhych, nepretrzitych
nahravani alebo prehravani
neodporic¢ame pouzivat pasky
dlhsie ako 90 minudt. Su velmi tenké
a lahko sa roztiahnu. Méze to
spoOsobit poruchu zariadenia alebo
zhorSenie kvality zvuku.

Ak mate akékolvek otazky alebo
problémy suvisiace so zariadenim,
spojte sa s najblizsim obchodnym
zastupcom spolo¢nosti Sony.

[
Udrzba (pozri obr. [d)

Cistenie hlav a drahy pasky
Stlacte packu v priestore pre pasku
a zéroven stlacte tlacidlo @ REC.
Po desiatich hodinach pouzivania
pretrite hlavy a pritlaény a hnaci
val¢ek tyCinkou s vatou,
navlihéenou v alkohole.

Cistenie vonkajsieho obalu
Pouzite jemnu tkaninu, slabo
navihéenu vo vode. Nepouzivajte
alkohol, benzin ani riedidlo.

|
RieSenie problémov

V pripade akychkolvek
zotrvavajucich problémov a po
vykonani vSetkych uvedenych
opatreni sa spojte s najblizSim
obchodnym zastupcom spolo¢nosti
Sony.

Zariadenie nepracuje.

¢ Batérie ste vlozZili s nespravnou
polaritou.

¢ Batérie su vybité.

¢ Prepina¢ PAUSE == je posunuty
v smere Sipky.

o Sietovy adaptér nie je pevne
pripojeny.

¢ Zariadenie nebude pracovat so
suchymi galvanickymi ¢lankami,
ak je sietovy adaptér pripojeny do
konektorovej zasuvky DC IN 3V,
aj ked' je odpojeny zo zdroja
napdjania (toto sa nevztahuje na
typ TCM-150 urceny pre USA,
Kanadu a Eurépu).

Nie je mozné stlaéit tla¢idlo

® REC.

¢ Vlylamovacia pl6ska na paske je
vylomena.

Nie je mozné nahravat'.

* Prepojenie je urobené nespravne.

¢ Systém VOR je nastaveny do
nespravnej polohy (ak je zapnuty)
(iba typ TCM-200DV).

Nahravanie je preruSované.

¢ Systém VOR je nastaveny na
hodnotu H alebo L. Ak tento
systém nepouzivate, vypnite ho
nastavenim do polohy OFF. (iba
typ TCM-200DV)

Nahravku nie je mozné uplne

vymazat.

¢ Mazacia hlava je znecistena.

¢ Pouzivate pasku typu High-
position (TYPE 1I) alebo metal
(TYPE LV).

Nie je mozné prehravat pasku.
¢ Paska je pretoCenda na koniec.
Pretocte ju na zaciatok.

Z reproduktorov nevychadza
Ziadny zvuk.

¢ Sluchadlo je zasunuté.

¢ Hlasitost je Uplne potlacena.

Reprodukovany zvuk nahodne
vynechava alebo je nadmerne
zasumeny.

¢ Hlasitost je Uplne potlacena.

¢ Batérie su vybité.

e Zariadenie nepouZzivajte v blizkosti
zariadeni vysielajucich radiové
viny, ako su napriklad mobilné
telefony.

* Treba vygistit hlavy. Pozri ¢ast
LUdrzba”.

* Priame umiestnenie kazety na
reproduktor spdésobilo
magnetizaciu a skreslenie kvality
zvuku.

e Pouzivate pasku typu High-
position (TYPE 1I) alebo metal
(TYPE IV).

Rychlost pasky v rezime

prehravania je prilis pomala

alebo prili$ rychla.

¢ Nespravne nastavenie prepinac¢a
REC TIME/PLAY MODE. Nastavte
ho na rovnaku rychlost, aka bola
pouzita pri nahravani. (iba typ
TCM-200DV)

¢ Prepina¢ SPEED CONTROL je v
polohe inej ako strednej (iba typ
TCM-200DV).

¢ Batérie su vybité.

|
Technické
charakteristiky

Nahravaci systém
dvojstopovy, jednokanalovy, mono
Rychlost posuvu pasky
4,8 cm/s alebo 2,4 cm/s
Frekvenény rozsah
250 Hz - 6 300 Hz pri pouziti
normalnej (TYPE 1) pasky
(prepina¢ REC TIME/PLAY MODE*
v polohe ,NORMAL”)
*iba typ TCM-200DV
Reproduktor
Priemer priblizne 5,0 cm
Vystupny vykon
TCM-200DV: 350 mW (pri
harmonickom skresleni 10 %)
TCM-150: 250 mW (pri
harmonickom skresleni 10 %)
Vstup (iba typ TCM-200DV)
Mikrofénovy vstup cez
konektorovu zasuvku typu jack
(minijack) s citlivostou 0,2 mV pri
pouziti mikrofénu s impedanciou 3
kQ alebo menej
Vystup
Konektorova zasuvka typu jack
(minijack) na slichadla s
impedanciou v rozsahu 8 Q - 300 Q
Nastavitel'na rychlost posuvu pasky
V rozsahu od +30 % do -15 %
(prepina¢ REC TIME/PLAY MODE*
v polohe ,NORMAL”)
*iba typ TCM-200DV

Napajanie
¢ Dve batérie typu R6 (velkosti AA)
s jednosmernym napéatim 3V
¢ Externé zdroje napéjania s
jednosmernym napatim 3V
(okrem typu TCM-150 pre USA,
Kanadu a Eurépu)
Rozmery (§/v/d) (vratane
vyénievajucich ¢asti a ovladacich
prvkov)
Priblizne 86,9 x 116,3 x 36,5 mm
Vaha (iba hlavné zariadenie)
TCM-200DV: Priblizne 171 g
TCM-150: Priblizne 169 g
Dodavané prislusenstvo
Magnetofénova paska typu C-90
(1) (iba typ TCM-150 pre USA a
Kanadu)
Alkalicka batéria Sony (2) (iba typ
TCM-150 pre USA a Kanadu)

Vzhlad a parametre mézu byt
zmenené bez predchadzajiceho
upozornenia.

3anucb € pa3finyHbIX
3BYKOBbIX
UCTOYHUKOB

(cm. puc. [€)

(tonbko mogenb TCM-
200DV)

3anucb ¢ ucnonb3oBaHUEM
BHellHero MmKkpodgoHa

MoacoeanHUTE MUKPOMOH K
rHesgy MIC.

Psapgom ¢ rHesgom MIC Haxogutca
TaKTUIbHasA TOYKa.

Mcnonb3ynTe MUKPOOH C HU3KNM
NOSHbLIM CONPOTUBNEHNEM (MEHbLLE
3 KQ), Kak Hanpumep, ECM-115 (He
npunaraetca).

Mpu ncnonb3oBaHumn MUKpodoHa ¢
CUCTEMON BKIMKOYEHUA NUTaHWA,
nMTaHue Ha MMKPOOH noaaeTcA
oT annapara.

MpumevaHne

Mpu 3anucm ¢ ncnonb3oBaHnem
BHeLHero MukpodoHa cuctema VOR
MOXeT He paﬁOTaTb Haanexawum
06pa3om 13-3a pasHuLbl B
YyBCTBUTENIbHOCTWU.

3anucb ¢ gpyroun
annapartypbl

MoacoeanHuTe Apyryto
annapatypy K riesay MIC ¢
MCNonb30BaHNeM
COEAVHUTENBHOTO LWHYpa
RK-G64HG (He npunaraetcs).

]
BocnpousseneHue
JIeHTbI (cm. puc. )

1 Bcrassre KacceTy CTOPOHOM
[OnA BOCNPOWU3BeAEHUH,
obpalleHHOM K aepxaTtenio
KacceThbl.

2 Tonbko ana mogenu TCM-
200DV:
YctaHosute REC TIME/PLAY
MODE B Takoe e
NnonoXeHue, Kakoe
MCMoNb30BaNoch AnA 3anucy.
[inAa BocnpousseaeHuA
CYLLECTBYIOLMX B Npoaaxe
My3blKaJIbHbIX KacceT 1 T.M.
Bbl6epute pexkum NORMAL.

3 Haxxmute B PLAY, a 3atem
OTperynmpymnTe rpOMKOCTb.
TakTunbHasa To4Ka UMeeTCH Ha
KHorke B PLAY, a Takxe
pAgom ¢ perynaropom VOL ansa
yKa3aHWs HanpaBieHns
yCUIIeHNs rPOMKOCTH.

4 Tonbko anAa moaenvu TCM-
200DV:
OTperynupyinTe CKOpoCcTb
BOCMNPOW3BEAEHUA NIEHTbI.
YctaHosute SPEED
CONTROL B nonoxexue:
SLOW (meaneHHo) ana
BOCMpon3BeaeHnA Ha bonee
MeLNEHHOW CKOPOCTH.
LleHTpanbHOe nonoxeHve anAa
BOCMNPOV3BEeAEHUA Ha
HOPMaJIbHOWM CKOPOCTH.
FAST (6bicTpO) ANnA
BOCMNpon3BeaeHNA Ha 6onee
6bICTPOI CKOPOCTU.

B koHuUe neHTbl BOcnpoounsseaeHne
OCTaHaBnuBaeTCA, N annapart
BbIK/ll04aeTCcA aBTOMaTUYECKUN.

Mpn noaknNioYeHM roNnoBHbIX
TenedoHOB (He BXOAAT B
KOMMNNeKT) K rHe3ay EAR no
NeBOMy 1 NpaBoMy KaHany bynet
BOCMPON3BOANTLCA
MOHOOHNYECKOE 3ByYaHMe.

Ona Haxxmute nnu
nepeaBUHbTE
OcTtaHoBa B STOP
BOCMpOU3-
BeaeHua/
ocTaHoBa
YCKOPEHHOMN
nepemMoTKu
Bnepes unv
Hasaz
May3bl Bocnpo- PAUSE == B
n3BeAeHuA HanpasfieHuu
CTpenku.
[na oTknioveHna
naysbl
BOCnpon3BeaeHNs
OTKIIouUTE
PAUSE ==,
Moucka Bnepen HaxmuTe n
BO BpemaA Aepxute
BOCMpPO- »» FF/CUE 1
n3seneHuna OTMYCTUTE KHOMKY B
(CUE) >Kenaemow TouKe.
Mowncka Hasan HaxmuTe n
BO BpemA Aepxute
BOCMpO- <4< REW/REVIEW n
n3BeAeHuA OTMNYCTUTE KHOMKY B
(REVIEW) >Kenaemown ToYKe.
YcKopeHHoW »» FF/CUE B
nepemMoTKu pexume ocTaHoBa
Bnepen**
YcKopeHHoW << REW/REVIEW B
nepemMoTKu pexume ocTaHoBa
Haszan*™
Havana 3anvcn @ REC
BO BpemA
BOCMpO-
n3BeAeHuA
M3BneyeHnsa Haxmute KHonky
KacceTbl B STOP u oTkpoWiTe

KPbILLKY OTCeKa Ana
KacceThl.

* PAUSE == aBTOMaTU4eCKMN
OTK/I0YAETCA NPU HaXaTum

B STOP (cyHKUMA ocTaHoBa-
OTK/IOYEeHMA-May3bl).

Ecnwu Bbl ocTaBnAeTe annapar
nocrne Toro, Kak neHTa 6bina
nepemoTaHa Brnepea UM Hasag,
6araperikn 6yayT 66ICTPO
n3pacxonosaHbl. He 3abyabte
HaxxaTb Il STOP.

*

*

MpumeyaHne oTHOCHTESTIbHO
¢yHkumn REVIEW

Mpn BOCTUXKEHUN KOHLIA NeHTbI
aBTOMaTM4eCKOe BOCMPOU3BEEHNE
He Ha4HeTCA, JaXKe ecim OTnyCcTUTb
kHonky <4« REW/REVIEW. YT06bI
CHOBa Ha4aTb BOCNPOU3BeeHMe,
HaxxmuTe kHonky Ml STOP, a 3atem
KHOMKY B PLAY.

» [JononHutenbHas
uHpopmauyua

]

MpenocTopoXXHOCTH

06 MCTOYHUKE NUTaAHUA

* DkcnnyaTupynTe annapar
ToNbko OT 3 B nocT. Toka.
[nA akcnnyatauum oT
NnepemMeHHOro Toka NCnonb3ynTe
ceTeBOW apanTep NepemMeHHoro
TOKa, PEKOMEHOBaHHbI AnA
UCMOSb30BaHWA C AaHHbIM
annapatom. He ucnone3yite
apanTepbl Kakoro-nubo apyroro
Tvna. [inA aKcnnyaraumm ot
6aTapeek ncnosnb3ynte ase
6aTapeiikn R6 (pasmepa AA).

06 annapare

® He ocTasnAlTe annapar pAAOM C
WCTOYHMKaMM Tenna unm B MecTe,
NoABEP>KEHHOM BO3JENCTBUIO
MPAMBIX COMHEYHbIX NyYen,
Ype3mMepHOro 3anbleHUs unm
MeXaHU4eCcK1X yaapoB.

* Ecnu kakon-Hbyab TBepabIv

npegmMeT Unn XNOKOCTb nonaayTt

B annapar, To yaanuTe

6aTapevikv unu oTcoeanHUTe

ceTeBoON apanTep NepemMeHHoro

TOKa W NpoBepbTe annapar y

KBanMuLMpoBaHHOIO

obcny>uBaroLLero nepcoHana

nepen fanbHENWUM ero
1CMONb30BaHUEM.

XpaHuTe nepcoHasnbHble

KpeanTHble KapToYKu,

UCNOSb3YIOLLME MarHUTHBINA KOZ,

Unn mexaHn4yeckune 4acbl U T. A.

nopaarnblle OT annapara AnAa

npeaoTeBpalieHnA BO3MOXHOro

NOBPEXAEHNA U3-3a MarHuTa,

1CMNOJIb3yeMOoro B aKyCTUYeCKom

cucteme.

e Ecnv Baw annapat He 6bin
UCMONb30BaH B TeYeHNe
LANUTENbHOTO BPpEeMeHU, To
YCTaHOBUTE €ro B PeXnM
BOCMPOV3BEAEHUA 1 NporpenTe
annapart B Te4eHne HEeCKOJIbKUX
MUHYT nepes BCTaBKOW NEHTHI.

O neHTax
NPOAO/HKUTENbHOCTbLIO CBbille
90 MUHYT

Mbl He pekomeHayem
MCNosnb30BaTb NNEHTbI
NPOAOIKNTENBHOCTLIO CBbIwe 90
MWHYT, ecnu He TpebyeTcA
HenpepbIiBHAA NPOACIKUTENbHAA
3anncb unun sonpounseseneHne. OHun
ABNAIOTCA OYEHb TOHKMMU U UMEoT
TeHAEeHUMIO Nerko pactArmBaTbCA.
3TO MOXET NpUBECTU K
noBpeXxXaeHuto annaparTa unm
YXYALUEHWIO 3BYYaHUA.

Ecnuny Bac ecTb BOnpoch! nin
npobnembl, KacatowmecA Bawero
annapara, To
NPOKOHCYNbTUPYNTECH,
noxanyicra, ¢ Bawwmm 6nvxanwmm
avnepom Sony.

]
Yxopn 3a annapaTtom

(cm. puc. @)

[OnA o4UCTKU MarHATHOWM
rosIoBKU 1 NyTU nepemeLleHUsA
JNeHTbI

Haxmute kHonky @ REC B MOMeEHT
HaXKaTuA Ha PblHaXKOK B OTCEKe
AnA Kaccer.

BbITupanTe ronoBku, NpuXXnMHbIe
pOnuKM 1 BeayLlume Banbl ¢
NMOMOLLbIO BATHOrO TaMmnoHa,
CMOYEHHOTO CMMPTOM, Yepes
Kaxxable 10 4acos 1crnosib3oBaHuA.

[nA ouncTkun Kopnyca
VMicnonb3yinTe MArkyto TKaHb,
cnerka CMO4eHHyto Boaoii. He
MCnonb3ynTe cnupT, 6EH3UH unn
pasbasuTensb.

]
YctpaHeHue
HeucnpaBHOCTEN

Ecnu kakaa-Hnbyap npobnema
ocTaeTcA rnocrne Toro, kak Bbl
BbIMNOMHUMN 3TW NPOBEPKYU, TO
NPOKOHCYNbTUPYATECH,
noxanywncra, ¢ Bawwmm 6nvxanmm
avnepom Sony.

Annapat He pa6oTaert.

® baTapeiku ycTaHOB/MEHbI C
HenpaBubHOW NOMAPHOCTbIO.

* baTapeikv paspAannnch.

© PAUSE ==~ 6bin NEpeaBuHyT B
HanpasneHnn CTPEnKMK.

e CeTeBOW ajantep nepeMeHHoro
TOKa He NOACOeANHEH HALEeXHO.

® YCTponcTBO He byaeT paboTaTb
OT cyxux 6aTapeek, korga K
pasbemy DC IN 3V noagkntoyeH
apanTep CeTeBoro NUTaHuA,
[axke ecnu agantep ceTeBoro
NUTaHNA OTCOEANHEH OT
MCTOYHMKA NUTaHNA (3TO He
oTHocuTcA K moaenu TCM-150
ana CLA/Kanapa/Esponbi).

Bbl He MoXxeTe HaxkaTb @ REC.
® YV fleHTbl yaaneH ee nenecTok.

BbinonHeHue 3anucu

HEBO3MO)XXHO.

o CoeavHeHMe BbINOMHEHO
HenpaBunbHO.

* Cuctema VOR ycTaHoBneHa B
HenpaBubHOE NOMOXEHUE BO
BpemA paboTbl hpyHKuUmn VOR
(Tonbko mogens TCM-200DV).

3anuchb 6b1na npepsaHa.

¢ Cuctema VOR ycTaHoBneHa B
nonoxenune H unu L. Ecnn
yHkuma VOR He ncnonbayetcea,
yCTaHOBUTE ee B MONIOXKEHNe
OFF. (Tonbko moaens TCM-
200DV)

HeB0O3MOXXHO NonHoe cTUpaHue

3anucu.

¢ CTupatoLlan ronoska
3arpAsHeHa.

® Bbl nonb3yeTech NIeHTON ¢
BbICOKMMU XapakTepucTukamm
(TYPE II) unu Ha meTannmM4eckom
ocHoBe (TYPE IV).

He Bocnpou3sBoauTcA NneHka.
e JleHTa fOCTMINa CBOEro KOHUA.
MepemoTanTe NeHTy Hasag.

Het 3ByKa OT akyCcTU4eCKOMN

CcUCTEMbI.

o [MoaKNOYEHbI HAYLIHUKW.

© [POMKOCTb MOMHOCTbIO
MOHMXeHa.

3BYyK BbinapaeT unu

BOCNPON3BOAUTCA C

Yype3mMepHbIM LYMOM.

® [POMKOCTb MOMIHOCTbIO
NOHMXeHa.

* baTapeikv pas3pAannnch.

* He ucnonb3yite annapat paaoM
C YCTPOWCTBaMM, U3ny4atoLmmm
pafunoBOSHbI, HAaNpUmep,
COTOBbIMM TenedoHamu.

* Heo6x0AMMO OHUCTUTL FONIOBKM.
Cwm. paspen “Yxopn 3a
annapatom”.

* He knaaute ayanokacceTbl Ha
rPOMKOroBOPUTENM, TaK Kak 3To
ApnBOOUT K UX HAMarHn4nmBaHuto
N yXyALEHWIO KavyecTea
3BYy4aHuA.

* Bbl nonb3yeTech NeHTon ¢
BbICOKUMW XapakTepucTukamu
(TYPE II) unn Ha MeTannm4ecKoi
ocHoBe (TYPE IV).

CKOpOCTb NIEHTbI C/IULLKOM
6bICTpPaA UK CAULWIKOM
MeAsieHHaA B peXxume
BOCIMpPON3BEAEHUA.

* HenpasunbHana yctaHoBKa
nepekntodatena REC TIME/PLAY
MODE. YcTaHoBWTe ero B Takoe
Xe NoNoXeHue, Kakoe
MCnonb30Banoch AnA 3anucu
(Tonbko mogens TCM-200DV).

¢ Mepekntovatens SPEED
CONTROL ycTaHoBnEH B
MOSIoXKEHNe, OTIMYHOE OT LieHTpa
(Tonbko mogens TCM-200DV).

* batapeiku pa3pAannnch.

]
TexHn4yeckue
XapaKTepUCTUKHU

Cuctema 3anucu

2-popoxeyHanA 1 kaHanbHaA

MOHOpOHNYecKasn
CKOpOCTb JIEHTbI

4,8 cm/c unu 2,4 cvl/c
YacToTHbIN AnanasoH

250y -6300Muc

MCMONb30BaHNEM HOPMarbHOW

kacceTbl (TYPE I) (npwn

nepekniovatene REC TIME/PLAY

MODE* B nonoxenun “NORMAL”)

*Tonbko moaens TCM-200DV
AkycTuyeckana cuctema

Mpnbnus. 5,0 cm gnam.
BbixoaHaA MOWHOCTb

TCM-200DV: 350 mW (npwu

HenuHeHbIX ckaxeHnax 10%)

TCM-150: 250 mW (npu

HeNWHeHbIX nckaxeHnax 10%)
Bxopa (tonbko mogens TCM-200DV)

MwukpodoHHOe BXxoHOe rHe3ao

(MUHWUrHe3a0) ¢

YyBCTBUTENbLHOCTBIO 0,2 MB AnA

MMKPOCOHA C MOSTHbIM

COMPOTUBEHVEM 3 KQ UNW HUXE
Bbixopn

He3a0 HayLWHWMKOB (MUHUIHE30)

ANA NOAKMIOYEHNA HAYLLIHUKOB C

conpoTusneHnem 8 Q — 300 Q
MepemeHHbIA Anana3oH CKOPOCTH
NeHTbI

OT +30% 00 -15% (npwn

nepekniovatene REC TIME/PLAY

MODE* B nonoxexun “NORMAL”)

*Tonbko mogens TCM-200DV
Tpebyemoe nutaHue

e Batapeiiku 3 B noct. Toka R6

(AA) x 2.
® BHeLWHWEe UCTOYHMKM NUTaHnA 3
B nocT. Toka (kpome moaenu
TCM-150 ana CLUA/Kananpl/
EBponbl)
Pasmepbl (w/B/r) (BKNto4anA
BbICTynalowue 4acTu U opraHbl
ynpasneHuA)

Mpnbnuns: 86,9 x 116,3 x 36,5 Mm
Macca (Tonbko OCHOBHOE
YCTPOWCTBO)

TCM-200DV: Mpnbnns: 171 r

TCM-150: Mpubnuna: 169 r
[ononHuTtenbHble
NPUHaANEXHOCTH

Kacceta C-90 (1) (mogens TCM-

150 Tonbko ana CLUA n Kanagpr)

LLlenouHan 6aTapeiika Sony (2)

(Mopenb TCM-150 Tonbko AnA

CLIA n KaHagbl)

KOHCTPYKUMA 1 TeXHN4eckne
XapaKTepUCTUKKN MOTYT BbITb
M3MeHeHbl 6e3 yBeJOMNeHnA.




